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Die Sitzung wird am Donnerstag, 22. Mai 2008, um 10.00 Uhr von Herrn STERCKX 
eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 405.638)

Die Tagesordnung wird ohne Änderungen angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 17. April 2008 (PE 405.648)

Frau Roure weist auf einen Fehler in der französischen Fassung des Protokolls hin. Im 
Übrigen wird das Protokoll genehmigt. 

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

Herr Sterckx teilt mit, dass er sich im Namen der Delegation im Kondolenzbuch für die Opfer 
des Erdbebens von Sichuan eingetragen hat, das in der chinesischen Botschaft in Brüssel 
ausliegt. Er teilt ferner mit, dass er in der vergangenen Woche zu einem ersten Gespräch mit 
dem neuen Botschafter bei der EU, S.E. Zhe Song, zusammengetroffen ist. 

Er kündigt an, dass der Vorstand der Delegation in der folgenden Woche nach China reisen 
wird und er erstmals seinen neuen Amtskollegen Zha Peixin treffen werde. Der Besuch werde 
vor allem die Gelegenheit bieten, etwas über die Lage der Minderheiten in der Inneren 
Mongolei zu erfahren.

Herr Sterckx teilt darüber hinaus mit, dass die chinesischen Behörden eine Einladung an den 
Unterausschuss Menschenrechte des Europäischen Parlaments übermittelt haben, im Herbst 
2008 in das Land zu reisen. 

4. Vorbereitungen für das 26. Interparlamentarische Treffen EU-China, Brüssel, 2.
bis 5. Juni 2008

Herr Sterckx teilt mit, dass die chinesische Seite ihre eigenen Vorschläge für die 
Tagesordnung des Interparlamentarischen Treffens mit sehr breit gefassten Themen 
übermittelt hat. Er geht ausführlich auf die Tagesordnung und den für die chinesische Seite 
vorbereiteten Programmteil ein, darunter den Besuch in Flandern und in Rumänien. Er 
schildert, welche Abgeordneten namentlich zugestimmt haben, zu spezifischen 
Tagesordnungspunkten das Wort zu ergreifen, und bittet um Wortbeiträge weiterer 
Abgeordneter zu bestimmten Punkten der Tagesordnung. Nach einer Aussprache wird eine 
überarbeitete Liste der Redner erstellt, die sich in einleitenden Beiträgen zu Punkten der 
Tagesordnung äußern werden. 

Frau Buitenweg betont, dass die Chinesen auch die Gelegenheit erhalten sollten, Fragen an 
das Europäische Parlament zu Themen wie beispielsweise der Lage der Roma zu stellen. Ihr 
wird mitgeteilt, dass die Chinesen ihre eigene Fassung der Tagesordnung vorgeschlagen 
haben. 
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Frau Gebhardt stimmt zu, dass die Lage in Sichuan und in Birma/Myanmar auf der 
Tagesordnung stehen sollte. Sie weist darauf hin, dass nur begrenzt Zeit zur Verfügung steht 
und die Redner diese diszipliniert einhalten müssten. 

Herr Manders meldet sich im Namen von Frau Kauppi zu Wort und bestätigt, dass der Punkt 
zu geschlossenen Flugreservierungssystemen auf der Tagesordnung bleiben sollte.

Herr Bushill-Matthews wäre bereit, ein Thema zu übernehmen, für das derzeit noch kein 
Redner benannt ist. Er wolle zudem den Unterschied zwischen den Reaktionen Chinas und 
Birma/Myanmars auf Naturkatastrophen untersuchen und die Frage aufwerfen, ob Chinas 
Erfahrungen für andere Länder genutzt werden könnten. Herr Sterckx betont, dass die 
Katastrophe in Sichuan zur Sprache gebracht werde, auch wenn sie kein formeller 
Tagesordnungspunkt sei. 

Herr Mavromatis stellt fest, dass das Thema Tibet ins Blickfeld geraten sei, weil China die 
Olympischen Spiele ausrichtet. Er fragt, wie viel Freiheit die 12 000 Journalisten genießen 
werden, die nach Peking reisen sollen. Er sei darüber hinaus besorgt, dass es zu 
Einschränkungen bei religiösen Symbolen wie Kreuzen kommen werde. Abschließend fragt 
er nach Stipendien für den Studentenaustausch zwischen der EU und China.

Frau Roure erklärt, dass demonstrative religiöse Symbole vom Internationalen Olympischen 
Komitee und nicht von China verboten würden. Sie sei darüber nicht entsetzt, da solche 
Zuschaustellungen auch in Frankreich gegen das Gesetz verstoßen. Sie betont, dass den 
Chinesen dafür nicht die Schuld gegeben werden sollte. 

Herr Martin wäre bereit, über internationale Finanzthemen zu sprechen. Darüber hinaus 
betont er, dass auf die Frage der Energieressourcen eingegangen werde müsse.

Herr Chatzimarkakis möchte über Themen wie beispielsweise Produktpiraterie sprechen und 
mehr über die Strategie der chinesischen Regierung zu dieser Frage in Erfahrung bringen. 
Darüber hinaus wolle er etwas über Antidumpingstrategien hören.

Herr Roucek hebt hervor, dass das Thema der geistigen Eigentumsrechte erörtert werden 
sollte. Er wolle darüber hinaus auf neue Entwicklungen in den Beziehungen zwischen Peking 
und Taiwan, zu Birma/Myanmar und in den Beziehungen Chinas in Afrika eingehen. Frau 
Truepel wäre bereit, diese Themen auf dem Interparlamentarischen Treffen zur Sprache zu 
bringen.

Herr Golik ist erfreut, dass der Bürgermeister von Lhasa der chinesischen Delegation 
angehört. Er wolle sowohl über Landwirtschaft als auch den Wirtschaftsaustausch zwischen 
der EU und China sprechen, wobei er besonders erwähnt, dass er Handelsmessen in China 
besucht hat.

Herr Sterckx geht auf die von den Mitgliedern angesprochenen Themen ein und weist erneut 
darauf hin, dass die Chinesen eine Tagesordnung mit allgemein gehaltenen 
Themenbezeichnungen vorgeschlagen haben. Er werde gegenüber der chinesischen Seite 
betonen, dass sie darauf vorbereitet sein sollte, Themen zur Sprache zu bringen. Darüber 
hinaus unterstreicht er, dass die doppelte Behandlung von Themen sowie überlange 
Einführungen vermieden werden müssten. Er teilt mit, dass jedem Teil der Tagesordnung 
Zeitvorgaben zugeordnet würden. 

Herr Panayatov möchte, dass das Thema industrielle und wissenschaftliche Zusammenarbeit 
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in die Tagesordnung aufgenommen wird.

Frau Doyle bittet um mehr Aufklärung über das auf der Tagesordnung ausgewiesene Thema 
Weltwirtschaftsgipfel zum Klimawandel. Herr Sterckx stimmt zu, dass dieser Punkt 
klargestellt würde.

Anschließend bittet Herr Sterckx Herrn Lorentz von der Europäischen Kommission, die 
Mitglieder über den Besuch von Präsident Barroso und neun Kommissionsmitgliedern in 
Peking zu informieren. Herr Lorentz erklärt, dass die Themen Klimawandel und nachhaltige 
Entwicklung wichtige Beratungsthemen gewesen seien und dass darüber hinaus über Themen 
wie beispielsweise nachgeahmte Erzeugnisse, illegale Rodungen und die Beziehungen zu 
Afrika gesprochen wurde. Man hoffe, vor dem Gipfeltreffen EU-China im Dezember 
konkrete Vorhaben festlegen zu können. Obwohl die Treffen kurz nach dem Ausbruch der 
Tibet-Krise stattgefunden haben, sei die Atmosphäre sehr positiv gewesen und es seien 
Menschenrechtsthemen angesprochen worden. Die Größe der Delegation zeige, dass den 
Beziehungen zwischen der EU und China große Bedeutung beigemessen werde. 

Herr Lorentz weilte auch in Taiwan und erwähnt insbesondere den pragmatischen Charakter 
der neuen Regierung von Taipeh, die bemüht sei, die wirtschaftlichen Beziehungen zu Peking 
zu verbessern. Die Kommission begrüße diesen neuen Ansatz sowie die Minderung der 
Spannungen. Es bleibe abzuwarten, ob es zu einer größeren Beteiligung Taiwans an 
internationalen Gremien komme. Herr Lorentz vermittelt den Mitgliedern darüber hinaus die 
neuesten Informationen zur Lage in Sichuan nach dem Erdbeben. Die Kommission habe über 
das Rote Kreuz 2 Mio. Euro, vor allem für den Kauf von Zelten bereitgestellt, da China viele 
Zelte nach Birma/Myanmar geschickt hatte. Die Krise habe Solidarität und Patriotismus in 
China neuen Aufschwung gegeben. 

Frau Doyle hat den Chinesen nach dem Erdbeben ihr Mitgefühl bekundet und 
beglückwünscht sie nun zu ihrer Reaktion und Offenheit. Sie wünscht ausführlichere 
Informationen über die Aussprachen zum Klimawandel, die während des Barroso-Besuchs 
stattgefunden haben, und weist darauf hin, dass sie die Berichterstatterin zum 
Emissionshandelssystem ist.

Herr Chatzimarkakis erkundigt sich nach Chinas Ausgaben für den Klimaschutz und das 
Konzept der Kommission zu Tibet. 

Frau Truepel äußert Bedenken, dass die Gespräche mit den Vertretern des Dalai Lama keine 
konkreten Ergebnisse bringen würden. Sie möchte wissen, ob die Kommission plane, nach 
Tibet zu reisen. Sie wünsche darüber hinaus, dass die Chinesen bei der Sicherstellung eines 
Zugangs zu Birma/Myanmar eine Rolle spielen.

Herr Golik war in der zurückliegenden Woche in China und habe eine noch nie dagewesene 
Offenheit der Medien in Bezug auf das Erdbeben und das Gefühl der Zusammengehörigkeit 
festgestellt. Er wünscht mehr Informationen über die WTO-Verhandlungen während des 
Barroso-Besuchs. 

Herr Lorentz sagt zu, dass Frau Doyle eine Zusammenfassung der Gespräche zum 
Klimawandel erhalten werde. Hinsichtlich der Ausgaben der chinesischen Regierung für den 
Klimaschutz müsse er die Sachverständigen konsultieren. Er teilt mit, dass bereits sechs 
Gesprächsrunden zwischen der Regierung in Peking und den Vertretern des Dalai Lama 
stattgefunden haben. Präsident Barroso habe erklärt, dass er einen Boykott der Olympischen 
Spiele mit Skepsis betrachte. Die Kommission habe beantragt, eine weitere Delegationsreise 
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nach Tibet durchzuführen. China habe einen gewissen Einfluss auf Birma/Myanmar, 
allerdings sei dieser ziemlich eingeschränkt. Er sagt Herrn Golik zu, ihm einen Bericht über 
die Ergebnisse der Gespräche zu WTO-Fragen zu übermitteln. 

5. Verschiedenes

Keine Wortmeldung. 

6. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Herr Sterckx kündigt an, dass die nächste ordentliche Sitzung der Delegation am Dienstag, 
den 15. Juli, um 10.15 Uhr stattfinden werde. 
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